
 

 

 

 

 

 

 

MANUEL D’UTILISATION 

 

Climatiseur mobile 
 

Modèle : C01-MB12BTU 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

Merci d’avoir choisi notre produit. 

Pour une utilisation correcte, s’il vous plaît, lisez et conservez ce manuel. 
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Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, 

provoque de graves blessures voire la mort. 

Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut 

provoquer de graves blessures voire la mort. 

Indique une situation dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, peut 

provoquer des blessures plus ou moins légères. 

Indique des informations importantes mais sans danger, et des 

risques de dégâts matériels. 

Indique un danger assigné aux signalisations AVERTISSEMENT OU 

ATTENTION. 
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Panneau de contrôle 

 Volet oscillant 

 Poignée 

 Filtre 

 Entrée d’air 

 Orifice de vidange intermédiaire 

 Prise du cordon d’alimentation 

 Crochet de fixation du câble 

 Vidange du bac inférieur 

 Roulette 
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Wifi 

Indicateur de 

vitesse du 

ventilateur 

Bouton 

FAN Bouton 

SWING 

Double tube 

Nixie à 8 

segments 

Touches +/- 
Bouton 

ON/OFF 

Bouton 

Timer 

Bouton 

Mode 

Indicateur de 

mode Cool 

Indicateur de 

mode Dry 

 

Indicateur de 

mode Fan 

 

Indicateur 

Swing 

 

Indicateur 

Timer 

 

Indicateur de 

mode Heat 

(uniquement sur 

modèle réversible) 
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Appuyez sur la touche SWING pour activer la fonction d’oscillation automatique. 

Lorsque l’opération est activée, appuyez sur la touche SWING pour arrêter le  

volet à l’angle désiré. 

 

Lorsque l’indicateur est allumé, cela indique que le Wifi fonctionne. 
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 Vérifiez bien qu’il n’y ait aucune obstruction entre le récepteur et la télécommande. 

 Ne laissez pas tomber, ne jetez pas la télécommande. 

 Aucun liquide ne doit pénétrer dans la télécommande. 

 Ne posez pas la télécommande directement au soleil, ni à proximité d’une source de chaleur. 
 

                                           

Cette télécommande sans fil est universelle et peut être utilisée sur différents modèles aux fonctions diverses. 

La distance entre la télécommande et l’unité ne doit pas excéder 8 mètres. 
 

 

  

 

 
 

 

 

 

 

 

 

Fonctionnement de la télécommande 

Boutons et symboles de la télécommande 
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Appuyez sur le bouton pour allumer l’appareil. 

Appuyez à nouveau sur le bouton pour l’éteindre. 

 
Appuyez sur ce bouton pour sélectionner le mode 

de fonctionnement désiré. 

 
 Auto : 

Lorsque vous choisissez le mode Auto, la 

température ne s’affiche pas à l’écran : l’appareil se 

règle de façon automatique en fonction de la 

température de la pièce, choisissant le meilleur 

fonctionnement pour une ambiance agréable. 

 Cool (Frais): 

Lorsque vous choisissez ce mode, le climatiseur fonctionne 

en mode Refroidissement. L’indicateur du mode 

Refroidissement s’affiche. Si vous appuyez sur « FAN », 

vous pouvez régler la vitesse de ventilation. 

 Dry (Sec) : 

Lorsque vous choisissez ce mode, l’appareil fonctionne en 

mode Déshumidification et la vitesse de ventilation passe 

en vitesse lente. L’indicateur du mode Déshumidification 

s’affiche. Sous ce mode, la vitesse de ventilation ne peut 

pas être modifiée. 

 Fan only (Ventilation seule) : 

Lorsque vous choisissez ce mode, le climatiseur ne refroidit 

et ne chauffe plus (pour les modèles réversibles). Il passe 

en mode Ventilation.  L’indicateur du mode Ventilation 

s’affiche. Si vous appuyez sur « FAN », vous pouvez régler 

la vitesse de ventilation. 

 Heat (Chauffe) (pour les modèles réversibles) : 

Lorsque vous choisissez ce mode, l’appareil passe en 

mode chauffe (pour les modèles réversibles).  L’indicateur 

du mode Chauffe s’affiche. Si vous appuyez sur « FAN », 

vous pouvez régler la vitesse de ventilation. 

 
Appuyez « + » ou « - » une fois pour augmenter ou 

diminuer la température d’ 1 °C. En maintenant la touche 

« + » ou « - » pendant 2 secondes, la température affichée 

sur la télécommande changera plus rapidement. Relâchez 

le bouton dès que la température requise est atteinte.  

 Sous le mode réglage du Timer, à chaque appui 

les touches « + » ou « - », le temps augmentera ou 

diminuera de 0.5 heure. En maintenant la touche « + » ou 

« - » pendant 2 secondes, le temps affiché sur l’écran du 

panneau de contrôle changera plus rapidement. Relâchez 

le bouton dès que le temps requis est atteint. 

 
Appuyez sur ce bouton pour activer ou désactiver 

l’oscillation du volet. 

 
Appuyez sur ce bouton pour régler la vitesse de ventilation 

selon la séquence :     

            

 Vitesse 1  Vitesse 2  Vitesse 3 

 
Appuyez sur ce bouton pour passer en mode Veille. 

Appuyez à nouveau pour quitter le mode. Cette fonction est 

disponible uniquement en mode COOL et HEAT (sur les 

modèles réversibles) pour maintenir une ambiance 

agréable. 
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Appuyez sur le bouton « WiFi » pour activer la fonction WiFi. 

L’icône WiFi s’affiche sur la télécommande. Maintenez le 

bouton « WiFi » pendant 5 secondes pour quitter la fonction 

WiFi. L’icône disparait de la télécommande. En fonction WiFi 

non actif, appuyer simultanément sur les bouton « MODE » 

et « WiFi » pendant 1 seconde pour restaurer le module WiFi 

en réglage usine. 

 

 
Avec l’appareil à l’arrêt, appuyez simultanément sur les 

boutons « + » et « - » pour intervertir °C et °F. 

 

   

Appuyez légèrement sur «  » dans le sens de la flèche 

afin de pousser le couvercle de la télécommande vers 

l’arrière. (Voir le schéma ci-dessous) 

Remplacez les deux piles AAA 1.5V en respectant bien la 

polarité. 

Repositionnez le couvercle à l’arrière de la télécommande.  
 

 
 

 

 

 

 
 La distance entre l’émetteur et le récepteur ne 

doit pas être supérieure à 8m et il ne doit y avoir 

aucun entre eux. 

 Utilisez des piles du même modèle lorsqu’un 

remplacement est nécessaire. 

 Lorsque vous n’utiliserez pas la télécommande 

sur une longue période, ôtez les piles. 

 Ne laissez jamais les piles à la portée des 

enfants. 

 Ne pas ingérer les piles. 

 En cas d’ingestion, consultez rapidement un 

service médical. 

 Les piles sont dangereuses pour l’environnement, 

ne le jetez pas. Déposez les dans un système de 

filière de recyclage. 
 

  

 

 

Piles 

Couvercle de la 

télécommande 

Émetteur 
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Option 1 : 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Joint A Tuyau d’évacuation de chaleur 

Bouchon de vidange Crochet pour câble x2 Vis x2 

Télécommande Manuel d’utilisation 

Piles x2 

Option 2 : 

 
 

 

Tuyau de vidange 

Joint B 

 

 

Tournevis cruciforme 

 

Mètre ruban 

 

Tournevis plat 

 

Ciseaux 

 

Scie 

 

Crayon 
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En mode Cool ou Dry, l’eau issue de la condensation est conduite vers le 

châssis et évacuée par un système motorisé. Lorsque la température du 

condensateur est élevée, la plupart de l’eau est évaporée et évacuée par 

l’extérieur. Par conséquent, seule une petite quantité d’eau issue de la 

condensation s’accumule généralement à l’intérieur du châssis, et vous n’aurez 

pas à la vider souvent. 

Lorsque le châssis est rempli d’eau, la sonnerie émet 8 avertissements et 

« H8 » s’affiche pour rappeler à l’utilisateur de vider l’eau. 

Déplacez l’appareil vers un endroit adapté pour vider l’eau, n’inclinez pas 

l’appareil et maintenez le droit pendant le transport. 

Il y a 2 façons d’évacuer l’eau récupérée : 

 

 

1- Eteignez l’appareil et retirez le bouchon en caoutchouc du port de 

vidange. 

2- Placez un bac de récupération sous le port ou placez le tuyau de 

vidange dans le port correspondant. 

3- Videz l’eau de l’appareil. 

4- Replacez le bouchon en caoutchouc sur le port. 

                        

Sens du crochet pour câble orienté vers le haut 

 

Sens du crochet pour câble orienté vers le bas 

 

Crochets pour câble 

 
Vis 

Vidange continue à partir de l’orifice inférieur 

 

 
1- Eteignez l’appareil et retirez le bouchon de vidange continue 1 en le 

tournant dans le sens inverse d’une aiguille d’une montre, puis retirez 

la butée en caoutchouc 2 de l’embout. 

               

               

2- Vissez le connecteur de vidange (inclus dans le pack) à l’embout en 

le tournant dans le sens des aiguilles d’une montre. 

       

3- Insérez le tuyau de vidange dans le connecteur de vidange. 

                              

 
Lors de l’utilisation de l’option de vidange continue à partir de l’orifice 

intermédiaire, placez l’appareil portable sur une surface plane et assurez-

vous que le tuyau ne présente aucune obstruction et qu’il est orienté vers 

le bas. Placez l’appareil portable sur une surface inégale ou une 

installation incorrecte du tuyau peut provoquer le remplissage du châssis 

et l’arrêt de l’équipement. Videz l’eau du châssis en cas d’arrêt, puis 

vérifiez l’emplacement de l’appareil portable et l’installation correcte du 

tuyau. 

                           

 

Vidange continue à partir de l’orifice intermédiaire 

 

Port de vidange 
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1- Tournez les joints A et B dans le sens des aiguilles d’une montre sur 

les deux extrémités du flexible d’évacuation de la chaleur. 

 

2- Insérez le joint A dans les rainures jusqu’à entendre un bruit 

d’enclenchement. 

     

3- Guidez le flexible d’évacuation de la chaleur jusqu’à l’extérieur.  

                           
 

 
Afin d’améliorer l’efficacité de réfrigération, le flexible d’évacuation de la 

chaleur doit être le plus court possible et plat, sans coude, afin de 

garantir une évacuation uniforme de la chaleur. 

Nous vous suggérons l’installation du flexible d’évacuation de la chaleur 

de la manière suivante : 

                     
Une installation incorrecte est présentée ci-dessous. Si le flexible est 

trop plié, il risque de provoquer plus facilement un dysfonctionnement.  

                    

 

 

 

- La longueur du flexible d’évacuation de la chaleur est inférieure à 1m. 

Il est recommandé de l’utiliser avec une longueur inférieure.  

- Lors de l’installation, le flexible d’évacuation de la chaleur doit être le 

plus plat possible. N’utilisez pas de rallonge et ne le raccordez pas avec 

un autre flexible. 

                    
 

 

 

1- Appuyez sur le crochet au niveau des rainures et retirez le joint A en 

le relevant. 

          
 

2- Retirez le flexible d’évacuation de la chaleur avec le joint B de 

l’extérieur. 

                      

 

Joint A 

Flexible d’évacuation 
Joint B 

Joint A 

Rainures 

Joint A 

Rainures 

Joint B 
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  Garantie : 

Cet appareil est garanti 1 an pièces. Cette garantie s’applique à compter de la date d’achat de 

l’appareil. Pendant cette durée, certaines pièces pourront vous être envoyées en cas de perte ou de 

casse (flexible d’évacuation, télécommande, panneau de contrôle, piles, sonde de température). Pour 

toute question, veuillez prendre contact avec le point de vente où l’achat a été effectué. En cas 

d’anomalie de fonctionnement, l’ensemble (emballage, produit, accessoires et notice) doit être retourné 

intact par l’utilisateur à ses frais au point de vente où l’achat a été effectué, accompagné d’une preuve 

d’achat datée.  
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Au Forum du Bâtiment 

76 rue Nicolas Copernic 

Z.A.E Les Portes de l’Oise 

60230 Chambly FRANCE 

     

                                    

                                   Made in R.P.C 


